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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  erōmára, eró̄malaŋga 
 Arrieta:  áte 
 Bakio:  erōmáða 
 Bermeo:  [ez da galdetu] 
 Berriz:  atrámaða, láŋga 
 Bolibar (Markina-Xemein): eró̄mará, latáka 
 Busturia:  erá̄maða 
 Dima:  láta 
 Elantxobe:  áte 
 Elorrio:  páśo 
 Errigoiti:  até (?), erēmáða 
 Etxebarri:  láta, eɣúrēśko paśaðíʃu 
 Etxebarria:  erōmára, latáka 
 Gamiz-Fika:  erēβála 
 Getxo:  [ez da galdetu] 
 Gizaburuaga:  eró̄mara, atéśare 
 Ibarruri (Muxika):  erōmára, laterōmára 
 Kortezubi:  erōmára 
 Larrabetzu:  láta, páśo 
 Laukiz:  erōmára 
 Leioa:  *latá 
 Lekeitio:  [ez da galdetu] 
 Lemoa:  páśo 
 Lemoiz:  erōmára 
 Mañaria:  atramáða 
 Mendata:  áte, erāmálaŋga, erēmaðá 
 Mungia:  erēmára 
 Ondarroa:  
 Orozko:  *láta 
 Otxandio:  [ez da galdetu] 
 Sondika:  ará̄te 
 Zaratamo:  láta, páśó 
 Zeanuri:  *láta 
 Zeberio:  ará̄te (?), *láta 
 Zollo (Arrankudiaga):  éntraða, *láta 
 Zornotza:  erōmára, erōmálaŋga, ará̄te 

Araba 

 Aramaio:  eró̄mara, láŋga, βárēra 

Gipuzkoa 

 Aia:  láŋga, atéśaré, ɣeetá 
 Amezketa:  laŋgá:, *ataká  (?)
 Andoain:  láŋgá, *átáká 
 Araotz (Oñati):  eró̄mara 
 Arrasate:  [ez da galdetu] 
 Arroa (Zestoa):  laŋgá, atéliβré, atáśa 

 Asteasu:  laŋgá, *ataká 
 Ataun:  laŋgá, ataká 
 Azkoitia:  láŋga, atéśa 
 Azpeitia:  laŋgá, atáśará 
 Beasain:  laŋgámaʎák, láŋga, *atáka 
 Beizama:  laŋgá, atáśará, atéśaré 
 Bergara:  [ez da galdetu] 
 Deba:  láŋga, atáśará 
 Donostia:  laŋga, *atá ka 
 Eibar:  erǿ̄mara, laŋgáðura, *eśi 
 Elduain:  laŋgá, laŋgáβerá, *ataká 
 Elgoibar:  láŋga, atetʃó, atéśara 
 Errezil:  laŋgá, *atéśaré 
 Ezkio-Itsaso:  láŋga, atéśará 
 Getaria:  laŋga 
 Hernani:  atáka, *láŋgá 
 Hondarribia:  láŋga, *atáka 
 Ikaztegieta:  láŋga, atáka 
 Lasarte-Oria:  laŋga, *atáka 
 Legazpi:  eró̄mara, laŋga, atáka 
 Leintz Gatzaga:  eró̄mara, βaré̄ra 
 Mendaro:  laŋgá, atéśá: 
 Oiartzun:  láŋga 
 Oñati:  [ez da galdetu] 
 Orexa:  láŋga, laŋgaśáre, *atáka 
 Orio:  laŋga 
 Pasaia:  láŋgá, átáká 
 Tolosa:  laŋgá, *atáká 
 Urretxu:  láŋga, atéśaré 
 Zegama:  laŋgá, atéśaré 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: [ez da  
  galdetu] 
 Alkotz:  atáka, baláŋgo ͜͜a 
 Aniz:  atéka, keréta 
 Arbizu:  [ez da galdetu] 
 Beruete:  laŋgá, parālé 
 Donamaria:  atáka, baláŋgo 
 Dorrao / Torrano:  port̄aláŋga, láŋga 
 Erratzu:  áteka, βaléŋgo, *ɣéeta 
 Etxalar:  ataká 
 Etxaleku:  láŋga 
 Etxarri (Larraun):  laŋgá, párālé 
 Eugi:  atári, balátaka 
 Ezkurra:  laŋgaté, íɲaté, atalkó, *láŋgá 
 Gaintza:  la̤ŋgá, pɔrt̄álaŋgá 
 Goizueta:  atáká, kerétɛ ́

 Igoa:  laŋgá, párālé 
 Jaurrieta:  atári, keléta 
 Leitza:  ataká, *laŋgá 
 Lekaroz:  atéka, baléŋgo, *geéta 
 Luzaide / Valcarlos:  
 Mezkiritz:  [ez da galdetu] 
 Oderitz:  laŋgá, párālé 
 Suarbe:  bláŋga, atáka, atákaóśo 
 Sunbilla:  atáka, βalá̤ŋgɔ 
 Urdiain:  láŋga 
 Zilbeti:  * ͜atáka 
 Zugarramurdi:  atéka 

Lapurdi 

 Ahetze:  geéta, atéka 
 Arrangoitze:  geréta 
 Azkaine:  [ez da galdetu] 
 Bardoze:  ǰéla, port̄ail̯ia, port̄hálja 
 Beskoitze:  ɣéla, atéka 
 Donibane Lohizune:  ɣéeta 
 Hazparne:  ǰéla, seRáil̯u (?)
 Hendaia:  géeta 
 Itsasu:  kéet 
 Makea:  atéka 
 Mugerre:  ateka 
 Sara:  
 Senpere:  kéeta 
 Urketa:  ǰéla, boRtálja 
 Uztaritze:  atéka 

Nafarroa Beherea 

 Aldude: *atéka  (?)
 Arboti:  khé:ta 
 Armendaritze:  ʃéhela, port̄alé 
 Arnegi:  ʃéil̯a 
 Arrueta:  ǰéla, ʃéla 
 Baigorri:  ʃeheil̯a, *atheka 
 Bastida:  ǰéla, poRtail̯ 
 Behorlegi:  śeiʎá, ɣeetá 
 Bidarrai:  aték, háɣa 
 Ezterenzubi:  ʃéil̯a 
 Gamarte:  athéka, art̄héka, ʃehéla 
 Garrüze:  pórt̄ale, śéiʎ̯a, śéiʎa 
 Irisarri:  ʃéilá, atéka 
 Izturitze:  ǰéla 
 Jutsi:  ʃehela, ʃeheʎa 
 Landibarre:  ateká, ʃehelá 
 Larzabale:  ʃehéʎa, *ǰéla 

 Uharte Garazi:  árt̄tek, śéil̯a, śeíl 

Zuberoa 

 Altzai:  kiˊ᷉hiˊ᷉ʎa 
 Altzürükü:  kehéʎa 
 Barkoxe:  kehéʎa 
 Domintxaine:  khéta, port̄ále 
 Eskiula:  kehéʎa, ʃehéʎa 
 Larraine:  kehéʎa 
 Montori:  kihíʎ 
 Pagola:  ʃehéla, port̄ále 
 Santa Grazi:  kihiʎá, *ʃeheʎá 
 Sohüta:  ʃehéla, ʃẽhẽla, kehéʎa 
 Urdiñarbe:  khéta, kehéʎa 
 Ürrüstoi:  ʃehela

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Aia (G):  ɣeetá 
 Aramaio (A):  βárēra 
 Arroa (Zestoa) (G):  atáśa 
 Elgoibar (G):  atéśara 
 Ezkurra (N):  atalkó 
 Legazpi (G):  atáka 
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425. Mapa: cancilla / portail / stile

GALDERA: 16113

- Bi motatakoen irudia aurkeztu zitzaien lekukoei. 
Errealitatea nabarra da oso: batetik egitura, bestetik 
zerez egina den bereizten dira herri batzuetan. Egitura 
aldetik hiru forma azaltzen dira herri batzuetan (sartu-
ateratzen diren zur horizontalak dituena, ateak bezala 
irekitzen dena eta osorik ipini zein ken daitekeena), beste 
batzuetan bat bakarra jaso da. Materiaren aldetik osorik 
oholezkoak direnak, zur eta alanbrezkoak, burdinazkoak 
edota hesizkoak izan daitezke.
“(-)ate(-)” superleman ondoko lemak bildu dira: atari, 
arrate, ate, iñate, atetxo, ate libre.
- Bestelakoak: balataka (Eugi), barrera (Aramaio, Leintz 
Gatzaga), egurrezko pasadixu (Etxebarri), entrada (Zollo), 
esi (Eibar), haga (Bidarrai), parrale (Beruete, Etxarri), 
paso (Lemoa, Elorrio, Zaratamo), zerrailu (Hazparne). 

Ezkurra, Igoa: ataka ate txiki bat da.
Ezkurra: Langa bakizu emen nola esaten den? Erdaaz yolasean ai ba ... “en la 

langa, está en la langa”; erdaaz ai balden bada en la langa (...). 
Igoa: Ttíkittoá baldín badá “átaká” ta áundi badá “parrálí”. 
Beskoitze: Ateka erraan da, bana guk eztúu gauza horrentzat erraan ateka.

port(h)a(i)le
ge(r)eta/ke(l/r)eta
xehella/kehella
ataka/artheka
atesare
balengo
erromara
langa(-)
lata/lataka
(-)ate(-)
kihilla
atramada
seil(a)/xe(i)la
yela/gela
bestelakoak




